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Dekret č.          ze dne 
o pravidlech pro předchozí povolení pro provoz zařízení rádiových sítí stanovené v článku L. 34-11 zákoníku o poštovních službách a elektronických komunikacích
NOR: 
Dotčené skupiny veřejnosti: provozovatelé elektronických komunikací, určení provozovatelé, kteří mají zásadní význam z důvodu jejich činnosti provozovatele veřejně přístupné sítě elektronických komunikací.
Předmět: Systém předchozího povolení pro provoz zařízení rádiových sítí
Vstup v platnost: tento text vstupuje v platnost následující den po zveřejnění.
Poznámka: přístroje, které na základě svých funkcí představují riziko pro stálost, integritu, bezpečnost a dostupnost mobilních rádiových sítí, s výjimkou sítí čtvrté generace a předcházejících generací, nebo pro zachování důvěrnosti zpráv přenášených na těchto sítích a informací souvisejících s komunikací, podléhají předchozímu povolení pro jejich provoz. Tento dekret stanoví pravidla pro vydávání tohoto povolení, jakož i obsah spisu žádosti o povolení a spisu žádosti o obnovení. 
Odkazy: zákoník o poštovních službách a elektronických komunikacích ve znění úprav provedených tímto dekretem je k dispozici k nahlédnutí na internetové stránce Légifrance (http://www.legifrance.gouv.fr).
Ministerský předseda, 
s ohledem na zákoník poštovních služeb a elektronických komunikací, a zejména na jeho článek L. 34-11; 
s ohledem na trestní zákoník, a zejména na jeho články 226-3, R. 226-3 a R. 226-7; 
s ohledem na zákoník o vztazích mezi veřejností a státní správou, a zejména na jeho články L. 241-3 a L. 242-2;
s ohledem na dekret č. 97-34 ze dne 15. ledna 1997 o decentralizaci individuálních správních rozhodnutí, ve znění pozdějších předpisů;
s ohledem na stanovisko Úřadu pro regulaci elektronických komunikací a poštovních služeb;
s ohledem na stanovisko XXX Nejvyšší komise pro digitalizaci a poštovní služby;
po konzultaci se Státní radou (odbor XXX), 
stanoví následující:
Článek 1
Kniha II hlava 1 kapitola II zákoníku o poštovních službách a elektronických komunikacích se doplňuje o oddíl 6 a oddíl 7, které zní:
„Oddíl 6
„Ustanovení specifická pro poskytování služeb zámořského roamingu
„Tento oddíl neobsahuje žádný právní předpis.
„Oddíl 7
„Systém předchozího povolení pro provoz zařízení rádiových sítí
„Článek R. 20-29-1- 
„Odchylně od ustanovení článku 1 dekretu č. 97-34 ze dne 15. ledna 1997 o decentralizaci individuálních správních rozhodnutí vydává povolení stanovené v čl. L. 34–11 odst. I ministerský předseda.
„Článek R. 20-29-2.-
„Žádost o povolení nebo obnovení povolení podle čl. L. 34–11 odst. I se podává u generálního tajemníka pro obranu a národní bezpečnost. Žádost musí u každého typu přístroje uvádět tyto údaje:
„1) Jméno a adresa žadatele, pokud se jedná o fyzickou osobu, nebo její název, adresa sídla a jméno jeho právního zástupce, pokud se jedná o právnickou osobou;
„2) Předmět, název, verze a technické vlastnosti přístroje spolu s technickou dokumentací přístroje dodanou výrobcem;
„3) Míra zamýšleného použití těchto přístrojů v rádiové síti žadatele;
„4) Pravidla pro nasazení přístroje, která uvádí případnou aktivaci nebo neaktivaci volitelných funkcí přístroje, způsoby ochrany přijaté pro jeho propojení s jinými prvky sítě a nespecializovaný počítačový software, na němž spočívá počítačový hosting přístroje, tj. operační systémy a případná virtualizační řešení, a způsoby zabezpečení softwaru, jakož i případného hostingu přístroje spolu s dalšími přístroji na téže infrastruktuře informačních technologií. 
„5) Pravidla pro provoz přístroje, která uvádí úkony konfigurace, dohledu a údržby, které mohou být prováděny na přístroji během provozu nebo na počítačovém hostingu, a subdodavatelé zapojení do úkonů konfigurace a dohledu prováděných na přístroji. 
„6) Odkaz na povolení stanovené v článku R. 226-3 trestního zákoníku, pokud přístroj takovému povolení podléhá.
„7) Závazek podrobit se kontrolám nezbytným k ověření souladu s údaji uvedenými v žádosti o povolení.
„Článek R. 20-29-3
„Povolení stanovené v čl. L. 34–11 odst. I stanoví verzi nebo verze schválených přístrojů a podmínky, za kterých žadatel bude moci změnit verzi přístrojů, pravidla pro nasazení uvedené v čl. R. 20-29-2 odst. 4 nebo pravidla pro provoz uvedené v odstavci 5 téhož článku, aniž by byla podána nová žádost o povolení. Tyto podmínky umožňují instalovat na přístroje opravné aktualizace softwaru bez nutnosti nového povolení.
„Článek R. 20-29-4
„I– Povolení nebo obnovení povolení stanoveného v čl. 34-11 odst. I může podmínit provozování přístrojů splněním podmínek určených k ochraně zájmů v oblasti obrany a národní bezpečnosti. 
„Tyto podmínky mohou zejména omezovat dobu platnosti povolení pro provoz, nařizovat aktivaci nebo deaktivaci některých volitelných funkcí přístroje, na který se povolení vztahuje, jakož i provedení jakýchkoli dodatečných opatření zaměřených na zajištění řízení přístupu, komunikaci s dalšími prvky sítě a dohled. Mohou rovněž ukládat, aby žadatel pravidelně informoval správní orgány o změnách konfigurace a aktualizacích zařízení.
„Tyto podmínky podléhají lhůtě k provedení, aby provozovatel mohl provádět zkoušky a práce nezbytné pro jejich zavedení. 
„II– Pokud tyto podmínky mohou ohrozit dostupnost sítě, provozovatel o této skutečnosti bezprostředně informuje správní orgány. 
„Článek R. 20-29-5
„I– V případě odmítnutí obnovení povolení stanoveného čl. L. 34-11 odst I má provozovatel lhůtu pro provedení tohoto rozhodnutí.
„II– Pokud toto odmítnutí může ohrozit dostupnost sítě, provozovatel o této skutečnosti bezprostředně informuje správní orgány. “
„Článek R. 20-29-6 
„Podle čl. L. 231-4 odst. 4 zákoníku o vztazích mezi veřejností a státní správou se nečinnost správních orgánů po dobu dvou měsíců rovná rozhodnutí o zamítnutí povolení stanoveného v čl. L. 34-11 odst. I.
„Článek R. 20-29- 7 8
„Tento oddíl je použitelný pro ostrovy Wallis a Futuna. “
Článek 2
Kniha II hlava II kapitola VI trestního zákoníku se mění takto:
1) V čl. R. 226-10 prvním pododstavci se slova „nebo v článku R. 226-7“ nahrazují slovy „v článku R. 226-7 nebo v článku L. 34–11 zákoníku o poštovních službách a elektronických komunikacích“.
2) V čl. R. 226-12 druhém pododstavci se slova „v článku R. 226-3 nebo v článku R. 226-7“ nahrazují slovy „v článcích R. 226-3, R. 226-7 nebo v článku L. 34–11 zákoníku o poštovních službách a elektronických komunikacích“.
Článek 3
Prováděním tohoto dekretu, který bude zveřejněn v Úředním věstníku Francouzské republiky, je pověřen generální tajemník pro obranu a národní bezpečnost.
Dne 
Za ministerského předsedu:
